
 

 

                        
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
 
 
 
 

 'בפרק  תשיראב
מוֹת כ קְרָא הָאָדָם שֵׁ ם-לְכָל, וַיִּ מָה וּלְעוֹף הַשָמַיִּ -לֹא, וּלְאָדָם; חַיַת הַשָדֶה, וּלְכֹל, הַבְהֵׁ

זֶר כְנֶגְדּוֹ   .מָצָא עֵׁ

Genèse Chapitre 2 
02 L’homme imposa des noms à tous les animaux qui paissent, aux oiseaux du ciel, à toutes 
les bêtes sauvages; mais pour lui-même, il ne trouva pas de compagne qui lui fût assortie. 

 
 י"רש

זֶר כְנֶגְדוֹ וּלְאָדָם לֹא מָצָא  ל ה... עֵׁ מָה' וַיַפֵׁ ים תַרְדֵׁ יאָן לְפָנָיו כָל  .אֱלֹהִּ בִּ יאָן הֵׁ בִּ כְשֶהֵׁ
ל יָד וַיַפֵׁ ין בֶן זוּג מִּ י אֵׁ בָה אָמַר לְכֻלָם יֵׁש בֶן זוּג וְלִּ ין זָכָר וּנְקֵׁ ין וּמִּ  :מִּ

Rachi  
"Mais pour lui-même, il ne trouva pas de compagne qui lui fût assortie"…: Quand Dieu 
amena les animaux, ils vinrent espèce par espèce, mâle et femelle. Adam se dit : "chacun à 
sa compagne, mais pas moi". Immédiatement "Dieu fit tomber…". 

 
 ן"רמב

זֶר כְנֶגְדוֹ וּלְאָדָם לֹא מָצָא  והנכון בעיני כי לא היה החפץ לפניו יתברך לקחת  .עֵׁ
 עזר לו ושיתאוה שיהיה לו עזר כמותםצלעו ממנו עד שידע אדם שאין בנבראים 

 
Ramban 
"Mais pour lui-même, il ne trouva pas de compagne qui lui fût assortie": Et, selon moi, Dieu, 
ne voulut prendre la côte que lorsqu'Adam sut que parmi toutes les créatures il n'y en avait 
aucune comme lui, et qu'il désira alors avoir une compagne comme eux. 

 
 

Traduction: David Horowitz 

La création d'Eve 
 

Adam sans compagnie 
 

L'homme est radicalement séparé de l'animal par 
l'image divine qui l'imprègne. 
Plus tard, c'est Adam qui nomme les animaux, mais 
il souffre de ne point trouver un être à sa 
ressemblance. Dieu crée alors Eve "une compagne 
en vis-à-vis". 

Le vis-à-vis devait permettre la 
confrontation entre l’homme et la 
femme mais Adam ne sut se 

confronter à Eve. 


